




Ekéjének gyarapítására Légin fele vendéglő 
termében zártkörű táuczvigalmak rendez. 
Belépti-dij : személyjegy 50 kr. CDaládjegy 
1 írt Kezdete esti 8 órakor- Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak éa hirlapdag köz 
zététetnek.

— Sfujtogaib öngyilkos Folyó hó 12-én 
tüzlángtól vörösüdött az északi égbolt. Rácz- 
Kanizsán egy jómódú, de elméjében kissé 
zavarodott horvát atyafi mindig gyújtási 
mániában szenvedett. Ez estén — szokása 
ellenére — korán lefeküdt, kényszerítve erre 
íiát és feleségét is. Midőn ez utóbbiak mély 
álomba merültek, a gazda reájuk zárta az 
ajtót és a szalmatetőt meggyujtotta. E pil­
lanatban lepte meg az éji őr, kinek kérdé­
sére mosolygott s azt felelte, hogy: »mily 
szépen ég!« s gyorsan beugorva, magát is 
bezárta. A láng már uralta a tetőt, midőn 
az alvókat az ajtó betörése által sikerült 
kimenteni. A gazda azonban semmit sem; 
engedett a lángoktól védeni; dühös bírókra 
kelt a mentőkkel, s minden vizet kiöntött, 
mosolyogva mondván. »lsteni áldozat.* Mi­
dőn az égő tető leszakadt, az izzó zsarát­
nok elé, majd pedig belelépett a legnagyobb 
tüzbe. Ruhája tüzet fogott s úgy állott mint 
egy lángoszlop. Szemtanuk mondják, hogy 
a borzasztó kíntól arczánakjegy izma sem rán- 
dult meg, s egy hangot nem adott. A következő 
perczben a szobába ment, hol összeesett és 
kilehelte beteg lelkét- Az iszonyú hőség 
miatt a mentésről szó sem lehetett, de tény 
az, hogy magát és családját is elégetni 
akarta.

— QiirVovlyáni önkéntes tőzoltó te r ü ­
lete f. hó 12 én saját pénztára javára bált 
tartott, melyre a helybelieken kívül a vidék­
ről, különösen Perlakról számosán megje­
lentek s igy a mulatság élénk volt. A meg­
jelentek közül felülfizetlek: Franki Simon 
60 k rt, Verbanchich Nándor 60 krt, Spitzer 
József 60 krt, Ebenspanger Miksa 60 krt, 
Stőger Miksa 20 krt, Habetler N. őrsvezető 
20 krt, a perlaki tűzoltó testület 8o krt, 
Mattersdortíer József 20 krl. Btazsincsies N. 
20 krt. Fogadják ezért legmélyebb köszöne- 
tünkel. A testület nevében Redeniczky András 
szertárnok.
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l 'r e d n lé lc *  p i u r M  : .
Olavni p ĵac, fratertka hila, Hvo 
na kondignacíjt. — S uradnlkom 
módi ja iraki dán fOYoríii med 
H i II vurom. — Sy* poliljke 
U6nd« m aadrtaja noTÜuh, naj 
te poliyaju na ima Margltal 
J o íe f a  nradnika vu Cakoveo. 

K idatilJa tT O i

l ’r e i l p l a t n a  cérna Je :

Na celo J e t O ..................... 4 / r t
Na pnl Itta  . . . . .  2 f i  t
Na ietrert Itta . • • , l  frt

Pojodini broji kostája 10 kr
Obtnane se poleg pogodbi i fal 

raf’inaju.

Knjliara Fiaehel Füipova kam aa

praipiata ^ p o . m a g j a r s i j 0 m  jeziku izlazeéi druitveni znanstveni i povuöljivi list za púk.
XsIajeí svaid tljeden jedenkrat 1 to : vu svaku nsds^ju. ■■

ShŰ7n,t l*s*ii: „Mtdjimurskogapodpomagaju/tga linmnükcg* druítva „ Cakovríh „ !p<vkass> -
i  „PodpoiaagajuZega druitvau „ Gornjo-Mcdjiniurskoga kultnrncga ^n<̂ L'a ‘̂  _____ _________ __________

GOSPODARSIVO.
Nekaj od guskah i sibekov za nase 

gazdarice
Dűbre guske vre pred sveénicom poc- 

neju jajce nesti i ako jim nedopustimo 
taki sedeti. cnda vu jednim letu do 12 — 14 
jajce izneseju.

Kada guska nesti hoóe, to nam 
Daznanje daje 8 tem, da se kam god sedne
1 gnjézdu si dela. Kada to spazimo, taki 
moramo pod svaku gusku iz slame gnjezdu 
napraviti pák med slamu suhu koprivu 
deti. Dobro je slamu i senom zmeöati. 
Güjezda mora nizka biti, da ju guska nép* 
rehiti, kada dőli ali gori ide vu nju. Gusku 
moramo tik dugó dríati vu koícu, dók 
znese. Ako je vu gnjezdu znesla jedno jajce, 
vu istu onu bude i veó znesla, ali jajce 
treba je pobrati i na toplo deli.

Najbolje je tak napraviti, da budu se
2 biCi vu eredini marciuáa zvalili. I to iato, 
or onda jim vre moremo zelenu pazovinu 
dati. Koja guska sedeti hoée, ona si perje 
skube, pa vu gnpzdu meCe i céli den 
nejde iz gnjezde. Kada to spazmo, mora­
mo 10—15 jajcih deti pod gusku, i lo* 
veköoj guski veC, menj-oj menje. Sedeéoj 
guskí treba dati nainoCeni zob ili jeCmen 
za jesti pák Ciáti pesek.

Zibeki se za 26 —30 dnevov zvaliju. 
one zememo vun iz gnjezde i dók se i 
drugi zvaliju, moramo je na toplo med 
perje det<. Kada se svi zvahju, onda mo- 
ramo sve pod gusku deti i 2—3 dnevov 
pod njom pustiti, da se dobro posusiju. 
Jesti jim joS nije treba dati. Cetni den je 
zememo vun iz gnjezde, pák jim moremo 
dati kuhanu kop.ivu s melóm i to s v>* 
dóm poákropljenu.

Mlade iib ’őe moramo 8 —10 dni vu 
toplim kotcu, ötali ili vu hiii dr2ati ; po 
tem, ako je toplo vicme s materem skup 
vu vrt odnasemo na pa£ovinu. Ako budu 
14 dnevov stari onda, je moramo vre i na 
vodu odnesti. Moramo paziti, da vu jutro 
na jako rosnatu pazovinu nepuslimo i ve- 
Cer takaj pred rosom moramo je dimo 
spraviti.

Kada por'neju iibiöi perje dobiti, onda 
zbeteiaju. Vezda moramo v jutro i na ve- 
Cer s zobom ili s melóm zmeőano, stuC^no 
seno dat', i to zato, da budu jakái, Gda 
su vre mesec dni stari, onda je slobodno 
na tratu pustimo, ali zato vu jutro i na 
vecer moramo jim malo seme dati. Psziti 
treba, da na nsastu mokru pa2j  nejdu, pa 
da jiíi viber ili tufa ne dostigne.

S I B I R 1 A .
Malo se mo2e öilati vu ovih posluvanili 

novinab od Sibirie, te aziatske nepoznate 
pokrajine, lóg* nes ecnog.i gnjezda rn*kdi 
robov. Sp^znajmO se cnda iüalo s tóm

zemljom i stanovniki s njihovim naőinom 
zivljena.

Sibirija je dobila ime od grada „Sibir“ 
kojega su Tatari 1212. leta zazidal . Sta- 
novn ki te pokrajine su jog dendenes skoro 
na najmanjem stupu vuőenosti, premda 
vec prek 200 let spada pod veliko carstvo 
rusko, jer se Rusi za izobra/eno-*! narodi 
sibirskoga nebrini;u.

Mnogo je trebalo vremena i truda, dók 
su Rusi mogli tu zemlju spoznati i osvo- 
jiti; te stopram su 1648. godine Rusi pro- 
drli do kineska meje i bili su od sbirskili 
stanovnikov étovani kak „bog“, jer su Si- 
birianci do onda ne videli beloga iloveka. 
Ljudi skoro cele Sibiiije su jako mali. ali 
moéni, koji su za vreme osvajanja vu ziun 
pod zemljom stauovali a po letu vu véli 
kib krletkah.

Kad europejski putniki po Sibiriji pu- 
tuju, velikoj su pogibelji izloAtni Za pitje 
njim s'uíi razlopleni led i vino a za hranu 
vmrínjeni kruh, kojega sekiiom moraju na 
falaté sekati. ako se hoéeju nabraniti. A tóga 
vsega se v2ivaju vu malik Sátorih, kője si 
napraviju od medveskih i jelensk li kotali, na 
krjih se zvann od zmrínjene megle napra'i 
debeli led i onda jako Cvrsto sloji. Vu Si­
biriji sve de’o moraju íenali opravui, prama 
kojim su muzki jako nesmiljeni. Svaki 
Sibi.ianec si lol ko íena vzeme, koliko ili 
mo2e uzdr£avati, ali ako fena nemo e pod- 
naáati grubiansrine svoga muia, slobodno 
ga ostavi i odide nazad k svojemu otcu.

Ruska vlada 1820. leta je Wrangella 
Ferdinanda poslala vu Síbiriju joá nepo- 
znata mesta prouöavati On je dosel do 
jakutske pokrajine i na*el je jako grdoga 
lica ljudih. Ali je opazil, dasuzd'avi, s:imo 
Sto od oát/e zime jako rano oslepiju. Muti 
i /ene skoro brez svaké oprave hodiju. 

i Hraniju se s vek^inom ribami, vidrovim 
mesom i ielenskom masljom. Vu zimi ]im 
je na bolja hrana : lisica, veverica, lasica 
i vrsl ítakora, zatim medvedsko merő. Vu 

I Sibiriji nekoji pes e, nekoji pák jelensko 
mleko pijeju i svi islo toliko poslnjejn pesje 
menő kak mi rogate marhe. Psi su Síbiri- 
ancem jako basvovita 2ivina. Kad je Wran- 
gell po Sibiriji poluval ta imái je sobom 600 
psov i 50 sani.

Kr^őemke je na3el samo vu jednom 
mestu vu Jakuti Tu je jeden devedeset 
let slar ruski pop propovedal navuk Kris- 
luiov, ali (1 ug<> nije mogel postignuli, samo 
ifftj ih je pokrstil jer su zato oni ostali 
pri svojih poganskih navadab, po kojih 
su imaji i kak krsíeniki viőe ietnh, ali 
starce i falingastu decu su ipák vubijali a 
svoga poga^koga duhovn'ka su zato za 
sudea i doktora poétuvali.

Vu vezda4njoj Sibiriji je jako malo 
krá^enikov i to zvek.-inom samo oni, koji 
su tam prognani od ruske vlade. Isti na vu 
na novije vívme Ruska vlada po svojih 

Jmissioomi propoveda veru krectusku, ni

se zadovuljava s tim, ako se pogan poktá­
ti, aü, da bi iztrebila poganske navade, za 
t> te puno nebrini.

G E 0 M E T R A .

Z A B A  V A .

NEK ftE NE CIJJE VISE MED NAMI 
KLETVA.

Dedek (stari japa) Miflka bil je pravi 
stari ovéjaui Med inurec. Sama oprava je 
pokazuvula, da je piavi Medjimurec, bogo- 
1 jubuost i zlato poáteoje sporaenulo je oa 
stare p-átenjake medjiruurske, Z\ mlada iáal 

kakti déte kojekud, tér se navfiil dobro 
gospodariti, razborito sparat', poglavare pcs- 
tuvati, a Boga svoga zvrhu vBega ljobiti. Bil 
je starté Miáka vu vsem kreden i mertuCljiv, 
pravifen prot vsakomu, oáter sobom. N gdar 
on nije kupival na veru, a niii on nije da- 
val njk' mu kaj na veru, di2 ö se vsigdar 
svoje miseli: iz ruke vu ruke, a r : dugovauje 
t 2 >o kumovanje. K tj je bilö koma dati, 
dal bi on sduáuo; zvráaval je vse zakoue 
B 'ije i ijudske. Nigdar Be nije vu njegovoj 
li 2/  po nedeljah i svetkih deialo, niti se 
sím 1 i samo díva iz drvocepi vu kuhnju dó­
rt st5. V i domaii morali su v nedelju i ive­
tek k meii iti. Dedek M áka imái je vu 
cirkvi svoje stalno mesto, kam si nije nigdar 
nigdo sel znajuC, da bude stari Midka za si- 
gumó dosel. On je i po delarmh dnevih iéel 
vu ciikvu. Svoje vnuke je navek lobom vu 
c rkvu vodB, a doma po * beda je pital : 
khj je gospon plebauoá prodekuval, i kakov 
je evang bum bil. On je osobito po tuval 
b'oega plebanoda, tér gda je zbetc£tl, naj- 
prvlje je njega za tolnre igei pitat.

Na vefor je prigrnul svoje vnukeke 
okolt sebe; oni su okol njega pokleknuli i 
na glas molili. Pred jelom i pi jelű vsi su 
i a srediui liiie glasuo molili. O j je znal 
svoje vuukekc zabavljati s Ijépimi pripovestm', 
kaj ih j > gde Citál. Dedek M ska rád je ku« 
poval knjige, öital iz njiti /ivljeuje svetcov, 
pripovélal od drage na^e domovine, pripove* 
dal od naáih predjov, od Arpáda, Gézi, od 
sv. Stefaua prvoga kralja magyarBkoga, od 
mudroga kralja MitiaSa i od drugih, — pri- 
povédal jim je, kak *u nafii predji krvavi 
boj bili za dragu naSu domoviuu. Vsakoga 
|e on zual liepo podvuCiti i vsakomu dober 
navuk dati. — Viáekrat su s isedi i prija* 
telji od ujtga prosili tolnáé ili navuk i dobili 
au. Kak je bil delaven, nije nikoma pri h 2i 
dopustil da manjguje. On je od svojih vnu- 
kov potrebuval, da se navék s nekakvim poi* 
lom zabavljaju; oni su morali ili pisati ili 
Cti'ti, ili drugi kakov posel vu hiii ili na 
dvoru obavljati, jednom réCium, on je hotel 
decu k poslu privé t*. — Kaj je stari dedtk 
rekel, to je bilo deci 6veto : nigdar se nije 
oijeden podstupl suprotiven biti ujegovoj 
réCi. Tak je ou do:a prirCil na jednu réí



posluftati. Oda se je raisrdil, znai je reéi: 
Pasja te krv ne i.nala. Ili pak : Pa^ja ti' 
capa ! Kak se goi njemu n«je iz vust izm«k- 
nula nikakva klet™, tak te je i malo gdo 
poduíal pred njim kleti. Ako pak bi i gdo 
blehetnul kakvu kletvu pred o:im, dedek ga 
je oátro zeőpotal, uiti nepazeé jeli, on gos 
pon ali mu£. Njegi je vse postuvalo, kaj ga 
je póznával'.

Pred liliom dedek* Milka, znaii su ie 
po ljetnih vederül zestati susedi, tor okolo 
njega si posesti. Jedeukrat zapoőel je oo 
razgovor o grdoj navadi — kletvi.

Boie moj — poőel je starec Milka — 
kak bu poőeli jako nali ljudi kleti i prek- 
linjatí! Kaj bude iz tóga ? Teiko nas bude 
Bog ksátiguval, a v«é nas i kaátignje. Pak 
prav je tak, nej nas kaétiguje!

Na to mu je snsed Matiaő rekel: Ej 
dedek 1 i drugi naroii kuneju ; to je k nam 
od drugod doálo.

D^dek: Zlo je zlo, doálo ono od kud 
mu drago. Nczuam, Mtto jeli se igde tik 
jako kuné, kak pri nas. lm se kletve éuju 
na cesti i polju, vu stali i ua dvoru, vu li i  
poleg prijateljskoga razgovora. ReCi mi Mato, 
ni,e li tak ?

MatiaS : E imite prav dedek !
Dedek : A kaj jód viöe ! Kuneju deci, 

koja se jól uezuaja ni kri^ati, ko)im jól 
materino mljeko iz vust smrdi ; kuneiu odrasli 
mozi i lene, koji bi morali mudro i patnetno 
govoriti; kuneju starci sedoglirci koji bi 
morali d'Uge od tóga gréba odvraciti.

Suse 1 András: A m< j brate Miéka, 
odkud je ipák to, da se te bjgdinrzke kletve 
tak jako á;re. lm se budeá mogul zmigl'ti — 
od ovih ml*dili nepameti tóga ni leden — 
da se je pred petdeset, seitdeset Ijetmi tűkviti 
kletvah nije Culo.

Dedek: Kaj bi ae fijlo? öde je oada 
ikoja zena medjimurka kakve kletve izgo- 
varjala, ali vezda ? Nije se ouda uiti én 1 * 
nepristojna réC iz njihovih vust, a kam pak 
bogurorzke kletve. Kak vezda 2 ne kium, 
tak nisu onda niti muákarci. A znaá Andraé 
odkud je to zlo: Odtud, kaj sami rod»t»lji, 
nebojeé se viáe Boga, pred svojom decom 
atrahovito kunu. Deca to öuju i dobro si 
zapamete. Nut, odkud to izhadja. Roditelji 
s&mi vuóiju svoju decu nazlo. Boté dragi, liva- 
la ti i dika budi ! StraSno li te bHntuju 
kU tve !

(Dalje aledi.)
Ó L A D  F E R E N C  Z.



rice! Vu Fraucuzkoj dobili au ^est nuli- 
junov hektolitrov vina meuje lani, kak 
predlanjiko leto. To su 2alo9tni gla9Í ' Ako 
pomoé nedojde, te je nase vinarstvo smrt- 
nőj pogibel|i izvríeno. Oi p(moéi se vre 
pri varmedjiji spominaju.

r u . M K S h  i  n m u i

Nyelvgyakorlat.

Razgovori. — Beszélgetések-
Od obeduvanja. -  Az ebédezésról

— Je li obed gotov ?
Vájjon az ebéd kész ?
— Sve je gotovo.
Minden készen van'
— Hodmo anda k stolu.
Menjünk tehát az asztalhoz.
— Stol je preatrt.
Az asztal terítve van.
— Donesite jestvine.
Hoizátok az ételeket.
— Sedimo k stolu.
Üljünk az asztalhoz.
_ Jtstvine in jako dobro pripravljeen
Az étek k nagyon jól el vannak készítve
— Neznam, bude li to vino dobro ? 
Nem tudó®, jó lesz-e ez a bor ?
— Áko je iz onoga, iz kojega smo ve- 

tomadne pili, tak je jako dobro.
Ha abból van, a melyből a múltkor 

ittunk, akkor nagyon jó.
— Na njihovo zdravje!
Az ön egészségére ! j
— Bog jih poi'vi !
Isttn éltesse !
— 2elim njim da zdravjé 1 
Egészségére kívánom !
— Oni piju samu vodu. 
ön csak vizet iszik.
— Mórám, drugaó bi se napik 
Kell, máskép becsipnék.
— Nikaj zato, budimo veaeli 
Nem baj, legyünk vígak.
— Vzero te öve vkraj, pák donesite sada. 
Vegye ezt félre, é* hozzon gjümöl

ciöt.
— Ja sem jako dobro jel. 
fin nagyon jól ettem.
— Meni je to jako drago.
Nekem az nagyon kedves.
— Je li povoljno itati se ?
Tetszik felkelni ?
— Kak se njim dopada.
Amint önnek tetszik.
— Kaj bomo vezda delali ?
Mit fogunk most csinálni ?
— Kaj njim bude najpovoljne 
A mi önnek legjobbau fog tetszeni.
— Hoéeju se kartati ?
Akar kártyázni ?
— Zakaj ne ?
Miért ne ?
— Donesite brzo harte 1 
Hozzanak hamar kártyát !

Od igre —  A játékról.

— Ovo au kai te moja goapodal 
Itt vannak a kártyák Uraim 1
— Da vidimo, gdo bude daval l 
Lássuk, ki fog orztani 1
— Gdo van igra V 
Ki játszik ki ?
— Oni van ’gr*ju*
O-i játsz k ki.

— Oni ncigraju, kajti su karle davali. 
Ön nem játszik ki, mivei osztott.
— Ovo je 2alód kralj.
Ez itt a makk király.
— Ja sem ga vudril a svinjom.
E d megütöttem a disznóval.
— To mi je drago.
Azt szeretem.
— Ovdi je sedmica, osmica, devetica, 

desetica, ober, untéi- iz Ztloda.
— Itt van a hetes/ uyolczas, kilenczes,

| tízes, felső, alsó a makkból.
— To je sreca, da oni sve adute imajc. 
Az szerencse, hogy önnek minden aduttja

megvan.
— Niti falat s/ca, tikve, zelje némám 
Egy darab vörösem, tökö n, zöldem nincs.
— Oni su dobdi igru.
Ön megnyerte a játékot.
— Platil búdéin pet krajrzarov,
Fizetek öt krajczárt.
— Oni su sreőai vu igri.
Ön szerencsés a játékban.
— To mi se nedopada.
Az nekem nem teteí k.
— Zakaj ?
Miért >
— Kajti on, koj je vu igri sre* en vu 

ljubavi je nesn ően.
Mivel az, aki a játékban szerencsés, a 

szerelemben Bzereccpfüen.
— Su probali ?
Próbálta ?
— Ni sem, nego se tak véli.
Nem, baaem egy mondják

S ze rk . ü ze n e te k .

— X . Y .  Lévaié végét, mely a szylv. 
magánmulataágáról és náthájáról szól, kihagytuk. 
A többit alkalmazni togjuk. Miket kért. küldeni 
lógunk. Hogy kell-e tárcza? igennel felelünk. Na­
gyon régen nem irt a rMuraközbe*, mivel mint 
írja, niacs ideja. Dehogy nincs ! Minduntalan talál­
kozunk nevével a megyei lapokban. Vagy azok 
közalebb állanak az ön működési köréhez ? ! Azon 
közleményeit, melyeket má* lapoknak i« megküld, 
nem használhatjuk. »Háláva!« fejezi be levelét. No 
azt nem várunk, de nem is látunk. — 13peí=»t. 
B. Nagyon saép, hogy oly gyakran felkeres ben 
nünket. Újabban küldött versei szépek. A tárczát 
mihelyt lehet közöljük. — D r .-V & s A r h e íy .  
Gl. Köszönöm, megkaptam. — H ű t l e n s é g  jőni 
fog. A hosaau hallgatás okát bizony másban vél­
tük feltalálni. Abban, hogy eleaerették a horvátok 
a „Muraköztől.“ »Az énekesnöu nekünk is tetszik. 

| Hogy eddig nem közölik , annak az oka, mival 
I lapunk keretébe (dologi) még eddig nem váltott 
be. Mihely! hely lesz ahova beillik, jőni fog — 
P e r la k . Égy perlaki tűzoltó. Küldeményét lapunk 
jövő számára voltunk kénytelenek hagyni — 
S t r id o .  H. Köszönöm szives, gyois értesítését. 
Az uj évben ugye  gyakrabban találkozunk?

vásárlásokért stb. a társulat fennállása (1848,1 
óta 206.158.040*— frc. A lefolyt tizenkét havi 
üzlef*id5»zakban a társulatnál 50.971150-— író­
ról h/ óIó ajánlatok nyújtanak be é s  ezzel a tár­
sulat fennállása óta begyújtott ajánlatok Összege 
i .561.767 680 — frera emelkedett. Eltírajzok és 
díjszabások melynek alapján a társulat a köt- 

I vényeket kiállítja, valamint bevalló-ivek ingyen 
szolgáltainak ki az osztrák magyar birodalom 
nagyobb városaiban tartózkodó ügynök urak és 
az osztrák és magyar fiókok által.

CSÁKTORNYÁN.

S e i d e n  G r e n a d i n e s ,  r c l u v a r z  u ,  t a r b i g  ( a u c b
allé Lichl farben) 9 o  k r .  bi a II. 9.25 per t 

t Meter (in 18 Qual.) — vers. robenweise j 
i porlo- und zollfrei das Fabrik - Dépot Q .
| H e n n e b e r g  (K. u. K. Hollieferant), Z íl*  

i ioh . Muster umgehend. Briefe kosién 10|kr. 
Porto.

>The Gresham*
Pri „The* Gresham,, zvanom londonskom | 

druitvu (vu (’ikovcu je upravniötvo pri Graueru i 
ztacunaru), je mnfci z.yot os'gurati. Toiest
plati, gdo 6Í h< úi Zivot os'gurati, po letu 
vek u ili meujáu svotu i to p<deg tóga, kak 
je gdo star i k»-k svotu hoőe da dob', pik 
ako bi vumrl, herbom imenuto dru2tvo r.plati 
onu svotu, na koju je bil isti osiguren, ili
ako doiivi u. pr. 1 5 - 20 let, njemu d&ju
istu svotu vu ruke. Tak je moői vöt 2enah
i decah osgurat'. Ovo driStvo ima svoje 
glavno upravniCtvo vu Budapesti.

nl  Hk GRESIIAM* életbiztosító társaság 
l.ondonban. Ausztriai fiók : Béos Gisellaslrasse
1. a társulat házában Magyarországi fiók. Bu­
dapest Fereucz Józsefiéi- a társulat házában. A 
társulat vagyona 1888. június 30. 102 846222*47 
frc. Évi bevétel jutalékok és kamatból 1888. 
évi június 30. 19.161.298.73 frc. Kiűzetések, 
biztosítási és járadék szerződések után és vissza-

Alulírott Varazsdon, ez év jan. 1-én a

•VADEMBERHEZ*
czimzett

s z á l l o d á t
átvettem s azt az igényeknek magfele* 
löen berendeztem. A midőn ezt a na­
gyon tisztelt közönségnek szives tudo­
mására hoznám, Ígérem, hogy oda lo­
gok törekedni, miszerint a t. közönség 
kívánalmainak minden tekintetben eleget 
tehessek. Kérem szives pártfogásukat!

I IA J Y S  L Á S Z L Ó
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A  Csáktornyán székelő

muraközt takarék pénztár részvény-társaság
1890-iki február 22-én délután 3 órakor

saját helyisegében

IX. RENDES KÖZGYŰLÉSÉT
lartja meg, melyre a t. részvényesek ezennel meg- 

hivalnnk.

1; A gyűlés megnyitása az elnök által
2 Az igazgatósig és a felügyelő bizottság jilentése*
3. A zá'szám'a beterjesztése s e fölötti liitár<z>t. A mérleg jó\á- 

hagyása. Az osztalékok raeghitározási és a felmentvén)’ megadása
4. Az elnök, igazzató, aligazgató négy igazgatósági ttg és a felü­

gyelő-bizottság megválasztása*)
5. Netáni indítványok.
G A jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes tagnak megválasztása

A z  ig a z g a t  1s á g .

*) r»9 A tanácskozási s szavazási jogot a közgyűlésen minden 
részvényes személyesen gyakorolh dja, de ezen jog gyakorelliatására megkíván- 
tátik, hogy a lészvényea legalább 20 éves s részvénye a közit) ülés előtt leg­
alább 4 bét óta a társaság könyveiben az ó nevére legyen beírva, és végre 
hogy az szintén a közgvü'ést 3 nappal megelőzőleg az intézet pénztárába 
letétessék.

A választási jog azonban nemcsak személyesen, liánén a távollevők 
által is gyakoroltathatni, t. i. a ineg uem jelenhető részvényes egy más'k rész­
vényest szavazatának gyakorisára kitűnőiéin felhatalmazhat, azonban sz'Qtéu 
szükséges, hogy az ily megbízott által szivazó részvényes legalább 20 éves 
legyen és részvénye 4 héttel a közgyűlés előtt a társaság könyveiben az ó ne­
vére beírva taláitassék.

Meghatalmazványok csak részvényesek nevére állíthatók ki.
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I S
ad 2079. — polg. 889.

Hirdetmény.
Alulírott bifói kiküldött közhírré teszi, 

miszerint a in kofái 93 az, telekjkvben 625 
637. tészletszámok alatt felvett 2 hold 

900 Q  ö'nyi b^rek -  és 245 hold 749 
□  ö ln y i  alsó-zágorhidai puszta, erdő, rét 
és legelő fgyénenkiuti felosztása czéljából — 
azon okbó1, mert az 1889. évi október 30. 
és 31 i'.;i tárgyaláson a közös tulajdonosokul 
helyszínelt „Czigáuy" és „Gombos* csa l­
inknak állítólag több tagji és jogutóda az 
dő rövidsége miatt nem jelentkezett — 

f-üytalólagos tárgyalásra az I8S0 évi májU8 
hó 30-anak délelőtti 9 órája Mikefára a 
Községházához ujabbi határnapul kitüzetett. 
Fellmatrak tehát újólag az ismert jogosul­
tak és igénylők, nemkölönben az ismeretlenek 
és távollevők, és pedig íz elsők végzés'hg 
'8, hogy a fenti határnapon személyesen vagy 
megbízottjaik által annál bizonyosabban je 

i lenjének meg, mert különben a löszökre é* 
veszélyükre kirendelt Hajik István ügyvéd, 
ügygondnok zala egerszegi lakos közbejöttével 
fog a tárgyalás megtaitatni — feltételeztetvón 

! 'óluk, hogy a felek által már eddig elismert 
és a jövő tárgyaláskor még netán elismerendő 
logosultság — továbbá a két család közti, 
abbeli megállapodás ellen, hogy a közöa te- 
1 ölet a két család között két egyenlő részre 
osztassák — továbbá a Ozigány C9aládbel ek 
vzon megállapodása ellen, hogy a mikefai 
1864 évi tagosításkor kiadott birtokaráoy 
képezz** a felosztási kulcsot — s végül a 
Gombos családbeliek többségének azon ja­
vaslata ellen, hogy a Gombos család á’tal 
tényleg birtokolt egy másik közös vagyon, t.
». egy belsőség és korcsma használati és bir- 
touaránya képezze a felosztási kulcsot — ki- 
f gásuk nincs — ki jelentetvén az i*, hogy 
mindenki mulasztásának tulajdonítsa, ha a 
felosztásban nem részesül s ha netáni jogait 
harmadik jóhiszemű birtokos ellen többé nem 
érvényesítheti.

Zila Ege-szegen, 18*9. nov. 5.
NAGY GÉZA

kiküldött kir. törté yszéki bíró.

GXOXKOXtJXOXOKOXOXOXl



MAGAS PJÍOVISIOT
öiszeköive E G Y  «7 U 1*A.T.í-.l'v K  A Í j 
nyújt egy nagyobb bank-intézet (ré«zv. tár«. 
bármily állású ii*zte*«éí?e» egyéneknek, kik

törrőnyszórílen kifli litott
ré^zleliveink alapján sorsjegyeknek részlel- 
Jizetésre való elArusitásAval foglalkozni akar 
nak. Ajánlatok szerkesztéség Budapest, Kr- 
zsébet-tér 18. sz. alá czimzeudök.
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Q - r C M O B S Ó  ► -
S c h a u m a n n  G y u l a

vi« lv l i i  g ) ó g ) A K i ' r t s a ( U  S t o é k c ' r n n b i i i i  e i u ' á K l f e i  x ; i \ á r o k n á l  «*« 
u i i i o r h a j o k  p i l o n  é v e k  ó t a  k i |» ró l» r t l l  ó l r c m l i  s z e r

Kapliatő a/, osztrák magyar monarchia m n len jóncvU gyögyszerláráitan
M t Egy doboz ára 75 kr.

Postás 7. c t k U l d c s legwc zene b b két dooo/. vételénél utánvéttel .
M h  Fórtik tá« : S á  l l  á |  i  ( a  i L A

vidéki gyógyszertára M o c U v r ii i ih n t i .
M t i k h i p n k  v é l c m é n y r i  o u y oiiiopmő v r l é k c r ó l

Wi ner fáedicinische Wochenschrift ( Ilécó gyógyászati hetilap) 1878. 15. 
s/Am A Schaumann (gyula ur stockera.i gyógyszertárából való gyomorsó egy 
oly szer. mely emésztési zavaroknál a gyomor gyengeségénél annak hurut­
jainál, vagy ehez való hajlamoknál étvágytalanságnál stb igen jó hatással 
bir és nemcsak étrendi s minden étkezésnél használandó, hanem leginkább 
gyógyászati szernek kell azt tekinteni Annak összetétele, melyekben a leg­
jobban kipróbált anyagok, köztük olyanok, melyeknek nagyszerű hatása 
csak a legújabb korban lett köztudomású — képviselve vannak, érthetővé 
teszi ama jó sikereket, melyek annak alkalmazása által e'éretnek. És min­
denki, aki tudja, hogy éppen az emésztési zavarok mennyire befolyásolják 
az ember egészségi állapotát, és mennyire lefogyasztják az egész testalkatot, 
el fogja ismerni, egy ily szer fontosságát.

Wi e n e r  M ed ic in iic lie  ll li it te r  (Bécsi gyógyászati lapok) 1878. 22. sz. 
A stockeraui vidéki gyógyszertár tulajdonosa Se Imii ni mm K vilin gyógy­
szerész által készített gyomoarsó különösen idült gyomorhurutnál jön észsze­
rűen alkalmazásba. leginkább azon előnnyel bir az egyéb ro*»z emésztéseknél 
használt szedek fölött, hogy könnyen élvezhető és hosszabb ideig vehető a 
nélkül, hogy ártana. Különösen ro>z emésztéssel bíró egyének részére 
ajánlatos.

T ikIoiiiAs iiI . Megbízható vevőim és elárusítóim tudtomra adták, h gy 
itt ott a concurrensek, akiknek íogalmuk sinc* a gyomorsó ö.-szetételéről, 
minden érték nélküli szereket készítenek és az enyémhez hasonló dobozokban 
elárusítják, amivel is kérem arra ügyelni hogy dobozokon az én aláírásom 
látható legyen. Hobaumann Gyula.

N yom atott F ischel Fülöp laptulajdonosn&l C sáktornyán.
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